72               Letters to Somebody

He would then feign complete deafness, and it
became a case of

With tired hearts and toil-worn empty hands
We journey home.

The labour involved in taking down evidence and
recording proceedings before shorthand and typewriting
were introduced was very arduous, especially when
normal work had to be done concurrently.

In 1888 I undertook, at the request of Sir Charles
Ryan, the then Controller and Auditor-General, the
translation of the Italian Acts of Parliament creating the
Corte dei Conti (Audit Court and Office) of the
Kingdom of Italy, passed in 1862.

The mixture of Italian legal and financial jargon
was certainly not easy to render into English, but
the translation met with approval, because no one
read it.

It seems almost inconceivable that only twenty^one

years ago the whole preparation  for an  even small

military operation was for a time entrusted to a civilian.

It stands recorded that, owing to the extreme secrecy

considered necessary when the early steps were taken

to form the Rhodesian Field Force, and in consequence

of the inability of others (who had better be nameless)

te take any part in the provision of arms and stores, the

preparation of the force for the defence of Rhodesia had

to be dealt with in an entirely exceptional manner.   I

practically had "entire charge of the composition, the

maintenance and the dispatch of a field force of six

thousand men."   After a time I asked the Secretary of